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الدورة السادسة والخمسون 
البند ٣٢ من جدول الأعمال 

  تعدد اللغات 
تعدد اللغات   

  تقرير الأمين العام 
أولا -مقدمة 

١ - يقدم هذا التقريـر عمـلا بقـرار الجمعيـة العامـة ٦٤/٥٤، 
المـؤرخ ٦ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، الـــذي طلبــت فيــه 
ـــها في دورــا السادســة  الجمعيـة إلى الأمـين العـام أن يقـدم إلي
والخمســين تقريــرا شــاملا بشــأن تنفيــذ القراريــــن ١١/٥٠، 

المؤرخ ٢ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٥، و ٦٤/٥٤. 
 

إطار تعدد اللغات 
ــة  إن اللغـات الإسـبانية والإنكليزيـة والروسـية والصيني - ٢
والعربية والفرنسية هي اللغات الرسمية ولغات العمل للجمعيـة 
العامـة ولجاـا ولجاـــا الفرعيــة وهيئاــا الفرعيــة(١)، ولــس 
الأمـن(٢). واللغـات الإسـبانية والإنكليزيـة والروسـية والصينيــة 
والعربية والفرنسية هي اللغـات الرسميـة في الـس الاقتصـادي 
والاجتمـاعي ولجانـه الفنيـة والإسـبانية والإنكليزيـة والفرنســية 
هــي لغــات العمــل فيــها(٣). واللغــات الإســبانية والإنكليزيــة 
والروسية والصينية والعربية والفرنسية هـي اللغـات الرسميـة في 
مجلس الوصاية والإنكليزية والفرنسـية همـا لغتـا العمـل فيـه(٤). 

والإنكليزيـة والفرنسـية همـا اللغتـــان الرسميتــان لمحكمــة العــدل 
الدوليـة(٥). والإنكليزيـة والفرنسـية همـا لغتـا العمـل في الأمانـــة 

العامة(٦). 
ولغـات العمـل في لجـان الأمـم المتحـدة الإقليميـة هـــي  - ٣
التاليـة: الإنكليزيـة والعربيـة والفرنســـية في اللجنــة الاقتصاديــة 
لإفريقيــــا؛ والإنكليزيــــة والروســــية والفرنســــــية في اللجنـــــة 
الاقتصاديــة لأوروبــا؛ والإســبانية والإنكليزيــة والفرنســــية في 
اللجنــــة الاقتصاديــــة لأمريكــــا اللاتينيــــة ومنطقــــــة البحـــــر 
الكــاريبي(٧)؛ والإنكليزيــة والروســية والصينيــة والفرنســـية في 
اللجنـــة الاقتصاديـــة والاجتماعيـــة لآســـيا والمحيـــط الهــــادئ؛ 
والإنكليزيــــة والعربيــــة والفرنســــية في اللجنــــة الاقتصاديــــــة 

والاجتماعية لغربي آسيا. 
 

تعيين منسق للمسائل المتصلة بتعدد اللغات 
طلبت  الجمعية العامة في قرارهـا ٦٤/٥٤ إلى الأمـين  - ٤
العـام أن يعيـن مـن بـين الموظفـين الرفيعـي المسـتوى في الأمانــة 
العامة منسقا للشؤون ذات الصلة بتعدد اللغات على مسـتوى 
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الأمانة العامة بأكملها. وعملا ذا الطلب، عين الأمـين العـام 
في ٦ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠ فريديريكـو ريسـكو، أمينـا عامـــا 
مسـاعدا لشـؤون الجمعيـة العامـة وخدمـات المؤتمـرات، منســقا 
لتعدد اللغات. وبعد تقاعد السيد ريسكو، عيـن الأمـين العـام 
لهذه المهمة مايلز ستوبي، أمينا عامـا مسـاعدا لشـؤون الجمعيـة 
العامــة وخدمــات المؤتمــرات، اعتبــارا مــن ٦ أيلــول/ســـبتمبر 

 .٢٠٠١
واسـتنادا إلى قـرار الجمعيـة العامـة ٦٤/٥٤، سيســـعى  - ٥
هـذا الموظـــف إلى تنســيق الإجــراءات ويقــترح اســتراتيجيات 
لمعالجـة مواطـن الضعـف في نمـط اسـتخدام اللغـات في المنظمـــة 
المحـــددة في القـــرار ١١/٥٠، ويقـــوم بـــدور الجهـــة المنســــقة 
ـــدد اللغــات علــى مســتوى  للمسـائل والمقترحـات المتصلـة بتع

الأمانة العامة بأكملها. 
ـــات لا  وأن يـدرك المنسـق أن جـهود تعزيـز تعـدد اللغ – ٦
تكون فعالة إلا إذا شملت الأمانة العامة بأكملـها لذلـك سـعى 
ـــــة  إلى إشـــراك جميـــع الإدارات و/أو المكـــاتب التابعـــة للأمان
العامة. ولأجل ذلك دعا رؤساء جميـع الإدارات والمكـاتب في 
نيويورك وجنيف وفيينا ونـيروبي إلى تعيـين جـهات تنسـيق في 
الإدارات للمسـائل المتصلـــة بتعــدد اللغــات. وتشــاور المنســق 
وجهات التنسيق بصورة منتظمـة بشـأن سـبل ووسـائل تعزيـز 
تعدد اللغات وبشأن المسائل التي يلزم أن تتخذ الأمانـة العامـة 
إجـــراءات بشـــأا. وشـــارك المنســـق أيضـــــا في عــــدد مــــن 
الاجتماعـات مـع الـدول الأعضـاء في هـذا الخصـــوص، بمــا في 
ذلــك اجتماعــات لجنــة المؤتمــرات والمشــاورات غــير الرسميــة 
التابعة للجنة الخامسة واجتماعات اللجنة الاستشارية لشـؤون 

الإدارة والميزانية، تم خلالها تناول هذه المسائل. 
ونتيجـة للمشـاورات بـين الإدارات وللمشـــاورات في  - ٧
إطار الهيئات المذكورة أعلاه، تم تحديـد ثـلاث مجموعـات مـن 
المسائل فيما يتعلق بتعدد اللغـات، وهـي: (أ) المسـائل المتصلـة 

بلغتي العمل في الأمانة العامة؛ (ب) المسائل المتصلة باســتخدام 
اللغـــات الرسميـــة في الوثـــائق والاجتماعـــات؛ (ج) المســـــائل 

المتصلة بالإعلام. ويعالج التقرير هذه المسائل أدناه. 
 

ـــة  ـــل في الأمان ـــتي العم المســائل المتصلـــة بلغ ثانيا-
العامة 

طلبــت الجمعيــــة العامـــة في الفقـــرة ٣ مـــن قراراهـــا  - ٨
١١/٥٠ إلى الأمين العام، لدى تعيين موظفي المنظمـة، كفالـة 
التقيد الدقيق بأحكام المـادة ١٠١ مـن الميثـاق وبالأنظمـة الـتي 
وضعتـها الجمعيـة العامـة عمـلا ـذه المـادة، وكفالـة أن يكــون 
الموظفون الذين تعينـهم مختلـف هيئـات الأمـم المتحـدة يتقنـون 
ويسـتعملون، عنـد تعيينـهم، لغـة واحـدة علـى الأقـل مـن لغــتي 
العمل في الأمانة العامـة أو إحـدى لغـات العمـل المسـتعملة في 
إحدى الهيئات الأخرى التابعة للمنظمـة بالنسـبة إلى الموظفـين 
الذيـن سـيعملون في تلـك الهيئـة والذيـن لا تزيـد مـدة تعيينـــهم 
على سنتين. وطلبت إليه أن يكفل إيلاء التشجيع علــى النحـو 
الواجب لاستعمال أي لغة أخرى مـن اللغـات الرسميـة السـت 
وأن يؤخـــذ ذلـــك في الاعتبـــار، ولا ســـيما عنـــد النظـــــر في 
الترقيــات والانتقــال مــن درجــة إلى أخــرى، وذلــك ــــدف 

ضمان التوازن بين اللغات داخل المنظمة. 
وفي حـين لا يوجـد أي شـرط تشـريعي يفــرض علــى  - ٩
الموظف، أو الموظف الـذي يتوقـع أن يعـين في الأمانـة العامـة، 
أن يتقن لغتي عمل الأمانة العامة، أو جميع لغات عمل اللجان 
الإقليميـة، حسـبما ينطبـق، حـث الأمـين العـــام في الســعي إلى 
ـــدر الإمكــان وفي  تعزيـز الاسـتخدام المتـوازن لجميـع اللغـات ق

حدود الموارد المتوفرة. 
ــا  وأبـرزت المشـاروات تأثـير لغـة المدينـة المضيفـة عندم - ١٠
تكـون لغـة عمـل. وهكـذا، ينتشـر اسـتعمال اللغـــة الإنكليزيــة 
ـــة العامــة في المقــر بنيويــورك وفي مكتــب الأمــم  داخـل الأمان
المتحـدة في نـيروبي، في حـين أن اللغـات الأخـرى، كالفرنســية 
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والإسبانية والعربية، تستخدم على نطاق واسـع، وربمـا انتشـر 
استعمالها اليومي في مكتب الأمم المتحدة في جنيف، واللجنـة 
ــــة ومنطقـــة البحـــر الكـــاريبي في  الاقتصاديــة لأمريكــا اللاتيني
ـــة والاجتماعيــة لغــربي آســيا في  سـانتياغو، واللجنـة الاقتصادي
بــيروت، علــى التــوالي. واللغــة الإنكليزيــة هــي أيضــا اللغــــة 

المفضلة لأغراض العمل في مكتب الأمم المتحدة في فيينا. 
 

إعلانات الوظائف الشاغرة والتعيين 
عمـلا بـالفقرة ٤ مـن قـرار الجميعـــة العامــة ١١/٥٠،  - ١١
وبغيــة تعزيــز اســتخدام جميــع لغــات العمــــل وزيـــادة نســـبة 
الموظفين الناطقين باللغة الفرنسية، باشـر مكتـب إدارة المـوارد  
البشرية، كجزء لا يتجزأ من برنـامج إصـلاح المـوارد البشـرية 
الـذي وضعـه الأمـــين العــام، تنفيــذ مشــروع لإصــلاح نظــام 

التوظيف المعمول به في الأمانة العامة. 
ويتضمــن هــذا المشــــروع، الـــذي يعـــرف بمشـــروع  - ١٢
ـــة ســيجعل عمليــة  غالكسـي، نظامـا علـى نطـاق الأمانـة العام
إصـدار الإعلانـات عـن الوظـائف الشـاغرة عمليـة آليـة جزئيـــا 
وذلـك باسـتخراج الشـروط الرئيسـية، بمـا فيـها شـروط أتقـــان 
ــــام للوظـــائف.  اللغــات، مــن مكتبــة إلكترونيــة للوصــف الع
وسـيجعل أيضـــا النظــام التدقيــق الأولي في طلبــات التوظيــف 
عملية آلية بإدخال نماذج إلكترونية موحـدة للطلبـات تتضمـن 
عددا محدودا من الخيارات المحــددة مسـبقا لتقـديم كـل معلومـة 
من المعلومات المطلوبـة. وبربـط اسـتمارات طلبـات التوظيـف 
التي يتم ملؤهـا إلكترونيـا بالإعلانـات الموحـدة عـن الوظـائف 
الشـاغرة، سـيصبح مــن الممكــن أن يتــم بصــورة آليــة تحديــد 
مــا إذا كــانت المعلومــات الــتي يقدمــها أصحــــاب الطلبـــات 
مطابقة للشروط الرئيسية المحددة في الإعلانــات عـن الوظـائف 
الشاغرة. وباستخدام تكنولوجيا الإنترنت سيتيح النظـام نشـر 
الإعلانات عــن الوظـائف الشـاغرة في مراكـز العمـل في وقـت 

واحـد ونشـر الإعلانـات الخارجيـة عـن الوظـائف الشــاغرة في 
موقع الأمم المتحدة على الإنترنت. 

ويتوقـع أن يـؤدي تنفيـذ مشـروع غالكسـي، في جملــة  - ١٣
أمـور، إلى توظيـف عـدد كبـير مـن الموظفــين النــاطقين باللغــة 
الفرنسية وإيلاء أهمية أكبر للمهارت اللغوية في معايـير التعيـين 

والترقية. 
 

الإجراء 
ستسعى الأمانة العامة إلى كفالة بـدء العمـل بمشـروع  - ١٤
غالكسي، الذي هو حاليا في مرحلــة التطويـر، في الربـع الثـاني 

من سنة ٢٠٠٢. 
 

حوافز اللغات 
الموظفون مدعوون بقوة إلى إتقان لغتين أو أكـثر مـن  - ١٥
لغـات الأمـم المتحـدة الرسميـة مـن أجـــل تعزيــز تعــدد اللغــات 

داخل الأمانة العامة، عملا بقرار الجمعية العامة ١١/٥٠. 
وفي سـبيل تعزيـز تعـدد اللغـات علـى مسـتوى الأمانــة  - ١٦
العامـة بأكملـها، فـإن الموظفـين الذيـن يعينـون ضمـن اموعــة 
١٠٠ مــن النظــام الإداري للموظفــين في وظــــائف في فئـــات 
الخدمـات العامـة والأمـن والحـرف اليدويـة والخدمـة الميدانيـــة، 
حـتى الرتبـة ٥، يتقـاضون عـلاوة لغـة بموجـب المــادة ١٠٣-٦ 
ـــام للغتــين  مـن النظـام الإداري للموظفـين بعـد أن يتـأكد إتق

رسميتين على الأقل. 
ـــون  وبالإضافــة إلى ذلــك، فــإن الموظفــين الذيــن يعين - ١٧
ـــــين في  ضمـــن اموعـــة ١٠٠ مـــن النظـــام الإداري للموظف
وظـائف مـن الفئـة الفنيـة ومـا فوقـها، والذيـــن يســري عليــهم 
نظام النطاقات المستصوبة بحسب الجنسـية مؤهلـون للحصـول 
على علاوات معجلة بعد أن يتأكد إتقـام للغـة عمـلٍ أو لغـة 
رسميـة ثانيـة. ويتقـاضى الموظفـــون الذيــن يســتوفون الشــروط 
اللغوية للحصول على العلاوات المعجلة العلاوة على المرتـب، 
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شـرط أن يـؤدوا عملـهم بصـورة مرضيـة، بعـد ١٠ أشــهر، في 
حـين أن المـدة العاديـة للحصـــول علــى العــلاوة ضمــن الرتبــة 
هي١٢ شهرا من الخدمة المتواصلة(٨)، وبعد ٢٠ شهرا للرتـب 
والفئات الأخرى حيث المـدة العاديـة للحصـول علـى العـلاوة 

هي ٢٤ شهرا(٩). 
 

الإجراء 
سيتواصل العمل بالترتيبات الإداريـة السـارية المفعـول  - ١٨

فيما يتعلق بعلاوة اللغة والعلاوة المعجلة على المرتب. 
 

التدريب على اللغات 
تجــدر الإشــارة فيمــا يتعلــق بـــالفقرة ٧ مـــن القـــرار  - ١٩
١١/٥٠ أن الأمــر الإداري بشــــأن إتقـــان اللغـــات وحوافـــز 
اللغــات (ST/AI/1999/2)، المــــؤرخ ١٣ أيـــار/مـــايو ١٩٩٩، 
يشـجع جميـع الموظفـين بقـوة علـى إتقـان لغتـــين أو أكــثر مــن 
ـــز أهــداف تعــدد  لغـات الأمـم المتحـدة الرسميـة مـن أجـل تعزي

اللغات في المنظمة. 
وتقــدم في إطــار برامـــج اللغـــات في مراكـــز العمـــل  - ٢٠
الرئيســية دورات دراســية في المســتويات المبتــــدئ والمتوســـط 
والمتقـــدم في اللغـــات الرسميـــة الســـت. وتكملـــة للـــــدورات 
الدراسـية اللغويـة الاعتياديـــة. تنظــم دورات دراســية خاصــة. 
ــــاول مجـــالات محـــددة مـــن قبيـــل  وهــذه الــدورات، الــتي تتن
�استراتيجيات الاستماع: الفهم للتخـاطب بشـكل أفضـل�، 
و �الإنكليزية عن طريق وسائط الإعـلام�. و �الإسـبانية في 
الســــينما�، و �الروســــية بمســــاعدة وســــــائط الإعـــــلام�، 
و �التنوع الثقافي في العـالم النـاطق باللغـة العربيـة�، �وقـراءة 
الصحـف الصينيـة�، ـدف إلى تمكـين الموظفـــين مــن توســيع 
ـــة وإطلاعــهم علــى  وتعزيـز نطـاق معرفتـهم بـالأحداث الجاري
الثقافـات المعـاصرة لكـي يسـتفيدوا مـن مـهارام المكتســـبة في 
عملـهم في المنظمـــة وإضافــة إلى ذلــك تنظــم دورات دراســية 
علــى إلقــاء البيانــات الشــــفوية. وتحســـين النطـــق، وصياغـــة 

الرسائل والمذكرات والتقـارير، بغيـة تطويـر قـدرات الموظفـين 
على التواصل شفويا وخطيا. 

ــــة في مراكـــز العمـــل  وتدعــم مراكــز الدراســة الذاتي - ٢١
الرئيسـية عمليـة تعلـم اللغـــات بإتاحتــها للموظفــين اســتخدام 
– مثل المواد المطبوعة، والشرائط  مجموعة متنوعة من الوسائط 
السـمعية، وشـرائط الفيديـو، والحواسـيب، والأجـهزة المتعــددة 
الوسائط – لكي يدرسوا بمعـدل السـرعة الـذي يقـدرون عليـه 
ووفقـا لـبرامج مواعيدهـم. وعـلاوة علـى ذلـك تدمــج المــوارد 
المتاحـة علـى الإنـترنت في دورات اللغـــات، ويتواصــل عمليــة 
إنشاء الوصلات للإحالة إلى مواقع تعلم اللغات علـى الشـبكة 

الداخلية. 
ويشــمل البرنــامج الرئيســي لتعليــم اللغــات في المقـــر  - ٢٢
تنظيـم دورات في المســـتويات المبتــدئ والمتوســط والمتقــدم في 
اللغـات الرسميـة السـت في ثـلاث دورات في السـنة مـــدة كــل 
منـها ١٣ أسـبوعا. وينظـم دورات خاصـة تركّـــز علــى تنميــة 
مهارات معينة، كالمحادثة والقراءة والكتابـة والفـهم الشـفوي، 
لتلبيــة الاحتياجــــات اللغويـــة للمشـــاركين، الذيـــن يضمـــون 
ـــة العامــة وبرنــامج الأمــم المتحــدة  موظفـين يعملـون في الأمان
الإنمــائي وصنــدوق الأمــم المتحــدة للســكان ومنظمــة الأمـــم 
ـــي البعثــات  المتحـدة للطفولـة (اليونيسـيف)، فضـلا عـن موظف

الدائمة. 
وفي سـنة ١٩٩٩، اسـتفاد موظفـــون مــن ١١٩ بعثــة  - ٢٣
دائمة من برنامج تعليم اللغات. وفي سنة ٢٠٠٠ بلغ عددهـم 
١٠٩ موظفـين. وفي سـنة ٢٠٠٠، بلـغ مجمـوع المســـجلين في 
دورات تعليـم اللغـات ٢٢٥ ٣ شـخصا موزعـــين كمــا يلــي: 
الإسبانية: ٧٨٨ والإنكليزيــة ٥٨٥ والروسـية ٢١٨ والصينيـة 

١٧٠ و العربية ٢٧٩ والفرنسية ١٨٥. 
يقدم مكتب الأمم المتحدة في فيينـا التدريـب اللغـوي  - ٢٤
بجميـع اللغـات الرسميـة، فضـــلا عــن اللغــة الألمانيــة. وفي ســنة 
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٢٠٠٠، التحـق ٣١٤ شـخصا بـالدورات الدراســـية اللغويــة، 
ــــة العربيـــة،  وذلــك علــى النحــو التــالي: ٥٢ شــخصا في اللغ
و ٣٣ شــخصا في اللغــــة الصينيـــة، و ٤٤ شـــخصا في اللغـــة 
الانكليزية، و ٧٥ شــخصا في اللغـة الفرنسـية، و ٣٨ شـخصا 
في اللغـة الروســـية، و ٧٢ شــخصا في اللغــة الاســبانية. وبلــغ 
مجموع عدد الأشخاص الذيـن اسـتفادوا مـن برامـج التدريـب 
اللغـوي بمكتـب الأمـم المتحـدة في فيينـا ٣٩١ شـخصا خـــلال 
سنة ٢٠٠١، وذلك على النحــو التـالي: ٥٦ شـخصا في اللغـة 
العربيـة، و ١٠ أشـخاص في اللغـة الصينيـة، و ٦٤ شــخصا في 
ــــــة، و ٧٣ شـــــخصا في اللغـــــة الفرنســـــية،  اللغــــة الانكليزي
و ٢٦ شـخصا في اللغـــة الروســية، و ١٦٢ شــخصا في اللغــة 

الاسبانية. 
ــــة،  واســـتكمالا للـــدورات الدراســـية اللغويـــة العادي - ٢٥
عقدت دورات دراسية خاصة لجميع الموظفـين للتـدرب علـى 
أســاليب الكتابــة الفعالــة باللغــة الانكليزيــة، والمحادثــة باللغـــة 
ـــة باللغــة  الفرنسـية، والمحادثـة باللغـة الصينيـة، ومـهارات الكتاب

الانكليزية. 
وفضـلا عـن ذلـك، عقـدت دورات لغويـة متخصصــة  - ٢٦
في مجــال المصطلحــات لموظفــي الأقســام اللغويــة، وذلــــك في 
المواضيع التالية: مراقبة المخـدرات (النمسـا)؛ ومعـاهدة الحظـر 
الشامل للتجارب النووية (النمسا)؛ والقـانون المقـارن (فرنسـا 
والنمســا)؛ والقــانون التجــاري الــدولي (النمســا)؛ والعدالــــة 
الجنائيــة (النمســا). وعقــدت أيضــــا خـــلال عـــام ٢٠٠١ في 
اسبانيا دورات لتعليم اللغة الاسبانية بطريقة التشبع المكثف. 

وتظـل الأمانـة العامـة ملتزمـــة بضمــان إتاحــة المــوارد  - ٢٧
البشـرية والماليـــة الكافيــة لتنظيــم الــدورات الدراســية اللغويــة 
المناسبة، على النحو المبين في الميزانيـة البرنامجيـة لفـترة السـنتين 
٢٠٠٠-٢٠٠١، وفي الميزانيــــة البرنامجيــــة المقترحــــة لفــــــترة 
ـــر الأمــين العــام عــن  السـنتين ٢٠٠٢-٢٠٠٣. وتـرد في تقري

إصـلاح إدارة المـوارد البشــرية (A/55/253 و Corr.1)، إشــارة 
إلى البرامج اللغوية وبرامج الاتصالات التي دف إلى تشـجيع 
تعـدد اللغـات، باعتبارهـا برامـج مسـتهدفة لتلبيـة الاحتياجــات 

ذات الأولوية للمنظمة. 
 

الإجراء 
ستواصل الأمانة العامة بنشاط تشجيع الموظفين علـى  - ٢٨
ــــة  تعلــم لغــات جديــدة أو تعزيــز كفــاءم في اللغــات الرسمي

للمنظمة. 
سيشـجع موظفـو الأمانـة العامـة الذيـن يشـــاركون في  - ٢٩
هيئات حكومية دوليـة، أو في هيئـات للخـبراء علـى اسـتخدام 
اللغات الرسمية بخلاف اللغة الانكليزية، متى تسنى ذلـك، عنـد 
ــــر لهـــا خدمـــات الترجمـــة  التكلــم في الاجتماعــات الــتي تتوف

الشفوية. 
 

المسائل المتعلقة باستخدام اللغـات الرسميـة  ثالثا -
في الوثائق والاجتماعات   

الوثائق 
وضعت الجمعية العامة بموجب قرارها ١١٧/٣٦ بـاء  - ٣٠
المـؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســمبر ١٩٨١ القــاعدة المتعلقــة 
ــــات الرسميـــة في آن واحـــد. وفي  بتوزيــع الوثــائق بجميــع اللغ
قـرارات الجمعيـة العامـة ٢٠٧/٤٢ جيـم المـــؤرخ ١١ كــانون 
ــاني/  الأول/ديسـمبر ١٩٨٧، و ١١/٥٠ المـؤرخ ٢ تشـرين الث
ـــؤرخ ١٨ كــانون الأول/  نوفمـبر ١٩٩٥ و ٢٠٨/٥٣ بـاء الم
ديسمبر ١٩٩٨، تكرر تأكيد هذه القاعدة التي تنص على أنه 
لا يجوز إصدار أي نسخة مـن وثيقـة معينـة للتوزيـع بلغـة مـا، 
بما في ذلك لغتها الأصلية، حـتى تكـون جميـع النسـخ باللغـات 

الأخرى المطلوبة متوافرة أيضا. 
وقـد عملـت إدارة شـؤون الجمعيـة العامـــة وخدمــات  - ٣١
المؤتمرات المسؤولة عن إصدار جميع الوثائق، على التقيـد علـى 
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نحو ثابت بالقاعدة المذكورة أعلاه، متى كـان إصـدار الوثـائق 
ـــن نطــاق مســؤوليتها(١٠). بيــد أن الترتيبــات  المعنيـة يقـع ضم
ـــتي تنظــم التوزيــع المــتزامن للوثــائق لم يتــم التقيــد  المعياريـة ال

الدقيق ا في بعض الأحيان. 
وبينت المشاورات الـتي أجريـت مـع الجـهات المنسـقة  - ٣٢
ــــف الإدارات بالأمانـــة العامـــة  المعنيــة بتعــدد اللغــات أن مختل
و/أو هيئـات الأمـــم المتحــدة، الصــادرة عنــها وثــائق، تقــوم، 
بصفـة وديـة، بتوفـير نسـخ مسـبقة مـــن التقــارير وغيرهــا مــن 
الوثــائق، الــتي تكــون أحيانــا في شــكل مســودة، أو في هيئـــة 
ـــــع الإدارة  نســـخة مطبوعـــة أو متاحـــة للاطـــلاع علـــى موق
أو المكتب على الشبكة. وتقـدم هـذه الخدمـة الوديـة اسـتجابة 
ـــات أو لجــان الأمــم  للطلبـات غـير الرسميـة الـتي تتقـدم ـا هيئ
المتحدة، أو فرادى الوفود، ويكون ذلك غالبا بصـدد الإعـداد 
للاجتماعات أو المؤتمرات الحكوميـة الدوليـة الرئيسـية. وهـذه 

النسخ المسبقة تكون في معظمها تقريبا باللغة الانكليزية. 
وفي بعـض الحـالات، تقـــوم الأمانــة العامــة، كــإجراء  - ٣٣
ودي، بإرسال نسخ مسبقة من تقارير الأمين العــام إلى رئيـس 
الجهاز المعني أو الهيئـة المعنيـة. وغالبـا مـا تتوافـر لرئيـس مجلـس 
ـــة إلى مجلــس الأمــن بلغــات  الأمـن تقـارير الأمـين العـام المقدم
إصدارهـا الأصليـة، ويكـون ذلـك باللغـة الانكليزيـة في معظـــم 
الأحيان تقريبا، وذلك فـور إقرارهـا مـن الأمـين العـام؛ ويقـوم 
ـــس الأمــن بــدوره بإتاحــة تلــك التقــارير لأعضــاء  رئيـس مجل
الس، بغية تسهيل المشاورات مع العواصم المعنية قبـل النظـر 

في التقريـر، لا سـيما إذا كـانت المسـألة المعروضـــة ذات صفــة 
عاجلة. 

 
الإجراء 

تـترك للـــدول الأعضــاء مســألة اتخــاذ موقــف بشــأن  - ٣٤
الأسـلوب الخـاص المتبـع في إتاحـة مسـودات أو نســخ مســبقة 

للوثائق بصفة ودية. 
 

الاجتماعات 
حثـــت الجمعيـــة العامـــة في الفقـــرة ٩ مـــن قرارهـــــا  - ٣٥
١١/٥٠، وفـود الـدول الأعضـاء والأمانـة العامـة علـى العمـــل 

على تجنب عقد اجتماعات غير رسمية بدون ترجمة شفوية. 
ويتـم عقـد الاجتماعـات الرسميـة المدرجـــة في جــدول  - ٣٦
الاجتماعات(١١) مع توفير ترجمة شفوية باللغات المطلوبة، أمـا 
الاجتماعـات غـير الرسميـة المدرجـــة في جــدول الاجتماعــات، 
فتوفر لها خدمات المؤتمرات �بحسب توافرها�. وسيتم النظـر 
في الشكاوى المقدمة من عـدد مـن الـدول الأعضـاء بخصـوص 
ـــدد مــا يســمى بالاجتماعــات غــير الرسميــة �ذات  ارتفـاع ع
التكلفة المنخفضة� التي تعقد بدون ترجمـة شـفوية، وذلـك في 
سياق عدد الاجتماعات المدرجة في جدول الاجتماعات الـتي 
تطلـب الـدول الأعضـاء عقدهـا في المقـــر، مــع توفــير أو عــدم 
توفـير ترجمـة شـفوية، حسـب مـا هـو موضـــح في الجــدول ١. 
ويبين الجدولان ٢ و ٣ اتجاه هيئات الأمم المتحـدة في مكتـب 
الأمم المتحدة في جنيف ومكتب الأمم المتحدة في فيينـا، علـى 

التوالي، نحو عقد اجتماعات بدون ترجمة شفوية.  
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الجدول ١ 
الاجتماعات المدرجة في جدول الاجتماعات التي تعقد في المقر المزودة أو غير المزودة بترجمة شفوية 

 (عدد الاجتماعات) 
 ٢٠٠٢-٢٠٠٣ ٢٠٠٠-٢٠٠١ ١٩٩٨-١٩٩٦١٩٩٩-١٩٩٤١٩٩٧-١٩٩٥  

تقديري فعلي 
٣٠٠ ٦ ٣٠٠ ٦ ٧٦٣ ٥ ٠٨١ ٦ ٤٧٠ ٦ مزودة بترجمة شفوية 

٨٠٠ ١ ٨٠٠ ١ ٦٦٠ ١ ٥٨٣ ١ ٥٣٩ ١ غير مزودة بترجمة شفوية 
١٠٠ ٨ ١٠٠ ٨ ٤٢٣ ٧ ٦٦٤ ٧ ٠٠٩ ٨  اموع 

النسبة المئوية للاجتماعات المدرجة في جــدول
٢٢,٢٢ ٢٢,٢٢ ٢٢,٣٦ ٢٠,٦٥ ١٩,٢١ الاجتماعات التي تعقد بدون ترجمة شفوية    

الجدول ٢ 
الاجتماعـات المدرجـة في جـدول الاجتماعـات المـزودة أو غـير المـزودة بترجمـة شـفوية الـــتي تعقــد في 

مكتب الأمم المتحدة في جنيف(أ) 
 (عدد الاجتماعات) 

 ٢٠٠٢-٢٠٠٣ ٢٠٠٠-٢٠٠١ ١٩٩٨-١٩٩٦١٩٩٩-١٩٩٤١٩٩٧-١٩٩٥  
تقديري فعلي 

٨٥٠ ٤ ٨٥٠ ٤ ٥٨٦ ٤ ٩٥٤ ٤ ٤٨٢ ٥ مزودة بترجمة شفوية 
٠٠٠ ٦ ٠٠٠ ٦ ٩٣١ ٦ ٩٢٨ ٦ ٥٦٥ ٥ غير مزودة بترجمة شفوية 

٨٥٠ ١٠ ٨٥٠ ١٠ ٥١٧ ١١ ٨٨٢ ١١ ٠٤٧ ١١ اموع 
النسبة المئوية للاجتماعات المدرجة في جــدول
٥٥,٢٩ ٥٥,٥٩ ٦٠,١٨ ٥٨,٣٠ ٥٠,٣٧ الاجتماعات التي تعقد بدون ترجمة شفوية   

بما في ذلك الاجتماعات الممولة من خارج الميزانية.    (أ)
الجدول ٣ 

اجتماعات الأمم المتحدة المزودة أو غير المزودة بترجمة شفوية التي تعقـد في مكتـب الأمـم المتحـدة في 
فيينا 

 (عدد الاجتماعات) 
 ٢٠٠٢-٢٠٠٣ ٢٠٠٠-٢٠٠١ ١٩٩٨-١٩٩٦١٩٩٩-١٩٩٤١٩٩٧-١٩٩٥  

تقديري فعلي 
٩٠٠ ٨٦٠ ٨٣٧ ٦٨٦ ٨٠٥ مزودة بترجمة شفوية 

٩٥٢ ٢ ٤٥٢ ٢ ١٤٧ ٢ ٨٩٣ ١ ١٣٠ ١ غير مزودة بترجمة شفوية 
٨٥٢ ٣ ٣١٢ ٣ ٩٨٤ ٢ ٥٧٩ ٢ ٩٣٥ ١ اموع 

النسبة المئوية للاجتماعات المدرجة في جــدول
٧٦,٦٣ ٧٤,٠٣ ٧١,٩٥ ٧٣,٤٠ ٥٨,٣٩ الاجتماعات التي تعقد بدون ترجمة شفوية 
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وبرغم تشعب الأسباب وراء تزايـد عـدد اجتماعـات  - ٣٧
المنظمات غير الحكومية التي تعقـد بـدون ترجمـة شـفوية، فإنـه 
يمكن القول بأن هذا الاتجاه يثبط من الهـدف العـام المتمثـل في 
وجود منظمة متعددة اللغات. وينبغـي التـأكيد أيضـا علـى أن 
الزيـادة في عـدد الاجتماعـات الـتي تعقـد بـدون ترجمـة شــفوية 
تعود دوافعها جزئيـا فقـط إلى اعتبـارات التكلفـة. وقيـل أيضـا 
إن عقـد هـذه الاجتماعـات غـير الرسميـة بـدون ترجمـة شـــفوية 
يزيد من كفـاءة عمليـة المـداولات الـتي تضطلـع ـا المنظمـات 
الحكومية الدولية. ويتم عادة في الاجتماعات التي تعقد بـدون 
ترجمة شفوية في المقر، أو في مكتب الأمم المتحـدة في فيينـا أو 
مكتب الأمم المتحدة في نيروبي استخدام اللغة الانكليزية، أمـا 
الاجتماعـات الـتي تعقـد في مكتـب الأمـم المتحـدة في جنيــف، 

فتستخدم فيها عادة الانكليزية أو الفرنسية.  
ومــــن المــــألوف أن تقــــترح الــــدول الأعضــــــاء، أو  - ٣٨
مجموعـات الـدول الأعضــاء مشــاريع القــرارات، الــتي تحــاول 
حشد الدعم لها، إما من خلال إجــراء مشـاورات غـير رسميـة، 
تعقــد أحيانــــا مـــع توفـــير ترجمـــة شـــفوية، أو فيمـــا يســـمى 
ـــتي يقــوم بتنســيقها  بالاجتماعـات �المغلقـة غـير الرسميـة� ، ال
وفـد �رائـد� أو، في بعـض الأحيـان، منسـق يخصصـه مكتــب 
الجهاز المعني أو الهيئة المعنيـة. وتعمـم عـادة مشـاريع القـرارات 
في بادئ الأمر باعتبارها ورقات غير رسمية باللغة التي صيغـت 
ـا. وعندمـا يتـم حشـد دعـم كـاف، يقـدم النـص، أو شـــكل 
معــدل منــه، للإصــدار بجميــع اللغــات الرسميــة كوثيقـــة ذات 
توزيع محدود (تحمل الرمز .L). وبصفة عامـة، يعـرض بعدئـذ 
مشروع القرار على الجـهاز المعـني أو الهيئـة المعنيـة. ويمكـن أن 
تسـتمر المفاوضـات غـير الرسميـة بعـد العـرض الرسمـي لمشــروع 
قرار وتصدر نسخة لاحقة منه في شكل تنقيـح للوثيقـة الأولى 
ــــتي تحمـــل الرمـــز .L، إذا طلبـــت الجهـــة  محــدودة التوزيــع ال

(الجهات) المقدمة لمشروع القرار ذلك.  

وكلمـا عممـت تعديـلات علـى مقـترح، أو نصـــوص  - ٣٩
متنافسة، حول مسألة معينة، تعقد اجتماعـات غـير رسميـة، أو 
مـا يسـمى بالاجتماعـات �المغلقـــة غــير الرسميــة�، في محاولــة 
للتوصل إلى حل وسط. وإذا لم يتـم التوصـل إلى حـل وسـط، 
فإن التعديلات أو النصوص المتنافسة، تعمم رسميا أيضـا تحـت 

الرمز”.L“ بجميع اللغات الرسمية.  
وتصـاغ الغالبيـة العظمـى مـن النصـوص غـــير الرسميــة  - ٤٠
(النصــوص الأوليــة لمشــاريع القــــرارات) باللغـــة الانكليزيـــة، 
وتجري المفاوضات بشأا عادة بناء على النص الانكليزي.  

ولا توجـد أحكـام تنـص علـــى ضــرورة قيــام الأمانــة  - ٤١
العامة بتوفير ترجمات بجميع اللغات الرسميـة للنصـوص الأوليـة 
لمشـاريع القـرارات. وحيـث إن المقترحـات الأوليـة قـد تفضــي 
إلى صيـــغ منقحـــة عديـــدة لاحقـــة، فـــإن الترجمـــة المنتظمــــة 
للنصوص الأولية غير الرسمية قد تؤخر عمليـة التفـاوض، علـى 
الرغم من أـا تعـزز هـدف تعـدد اللغـات. وسـتواصل الأمانـة 
العامة تقديم الخدمات التي ترى الدول الأعضـاء أـا ضروريـة 
لإجراء مفاوضاا بالنظر إلى الطـابع الحكومـي الـدولي لعمليـة 

التفاوض. 
ويبدو أن الاتجاه الواضح الذي ظهر فيما يتعلق بعقـد  - ٤٢
اجتماعات غير رسمية دون ترجمة شـفوية، لا سـيما في مكتـبي 
الأمم المتحدة في جنيـف وفيينـا، وكذلـك فيمـا يخـص العمليـة 
التفاوضية، يشير إلى أن طرائق العمل الحاليـة لأجـهزة المنظمـة 
وهيئاا الحكومية الدوليــة لا تدفـع قدمـا بـالهدف العـام لتعـدد 

اللغات. 
 

الإجراء 
قد ترغب الجمعية العامة في معالجة مسألة الاتجاه نحـو  - ٤٣
عقــــد الاجتماعــــات غــــير الرسميــــــة المدرجـــــة في جـــــدول 

الاجتماعات بدون ترجمة شفوية.  
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نظام الوثائق الرسمية(١٢) 
إن نظام الوثائق الرسمية، وهو عبــارة عـن صيغـة أعيـد  - ٤٤
تصميمها من النظام السابق المعروف بنظـام القـرص الضوئـي، 
هو الأداة الرسمية لإيداع وتوزيع النسخ الإلكترونية من وثائق 
الأمم المتحدة، وسيتم تسيير هذا النظام بطريقـة تتسـم بـالتقيد 

الصارم بقاعدة التوزيع المتزامن.  
وتتـاح النسـخ الإلكترونيـة مـــن الوثــائق، مــن خــلال  - ٤٥
نظام الوثائق الرسمية، بجميع اللغات في آن واحد، فور صـدور 

النسخة المطبوعة للوثيقة. 
 

الإجراء 
سيتم تنفيذ المرحلة الثانيــة مـن مشـروع نظـام الوثـائق  - ٤٦
الرسميـة بحلـول كـانون الثـــاني/ينــاير ٢٠٠٢، وسيســمح هــذا 
النظـام بتوفـير وظـائف الدعـم المتعـدد اللغـات بشـكل كـــامل، 

بما في ذلك إمكانيات البحث بجميع اللغات الرسمية. 
وسـتصدر يوميـة علـى الإنـترنت لخدمـــة المقــر، توفــر  - ٤٧
وصلات سريعة وخيارات للاستنساخ الحاسوبي لوثائق الأمـم 
المتحـدة الـواردة في اليوميـة؛ وســـيتم تنفيــذ هــذا المشــروع في 

أوائل سنة ٢٠٠٢. 

رابعا- المسائل المتعلقة بالإعلام 
وفقـا للفقـرة ٨ مـــن القــرار ١١/٥٠، واصلــت إدارة  - ٤٨
شؤون الإعلام خلال فـترة السـنتين ٢٠٠٠-٢٠٠١ الـترويج 
لوعــي عــالمي وفــهم عــام أفضــــل لأهـــداف الأمـــم المتحـــدة 
وأنشطتها عن طريق إصدار وتوزيع مجموعة واسعة مـن المـواد 
الإعلامية بجميع وسائط الإعـلام بكلـتي لغـتي العمـل، وحيثمـا 
أمكـن ذلـك، باللغـات الرسميـة للمنظمـة. وقـــد قــامت أيضــا، 
ضمن جملة أمور، مـن خـلال مراكـز الأمـم المتحـدة للإعـلام، 
ـــواد الإعلاميــة بــالعديد مــن اللغــات غــير الرسميــة.  بإتاحـة الم
وأصبحت منتجات الإدارة المقروءة والمسموعة والمرئية تتـاح، 

بصفة متزايدة، على موقع الأمم المتحدة علـى الشـبكة العالميـة 
بالإضافة إلى أشكال النشر التقليدية. 

 
الموقع على الشبكة العالمية 

وفي الوقت الحالي، يسجل موقـع الأمـم المتحـدة علـى  - ٤٩
الشبكة العالمية في المتوسـط ٦ ملايـين زيـارة يوميـا، مـن أكـثر 
مـن ١٧٠ بلـدا وإقليمـا. ويقـدم صفحـــات متعــددة الوســائط 
علـى الشـبكة، فضـلا عـن بـث حـي لمـداولات الجمعيـة العامــة 
والجلسات العامة لس الأمن. وتحول البيانات الـتي يـدلى ـا 
خلال المناقشة العامة للجمعية العامة ومؤتمرات الأمـم المتحـدة 
الرئيسية إلى هيئة إلكترونية باستخدام الماسحة الضوئية وتنشر 

على الموقع بالشبكة في غضون دقائق من صدورها. 
ويمكـن الاطـلاع علـى عـدد كبـير مـن وثـائق الجمعيــة  - ٥٠
العامـة مـن خـلال الموقـع، وكذلـك قواعـد البيانـــات الرئيســية 
ـــة  التابعــة للأمــم المتحــدة. وبالنســبة للمــواد الــتي تنشــر باللغ
الإنكليزيـــة، تقـــدم وصـــلات إلى النســـخ المتاحـــة باللغـــــات 
الأخرى. ويمكن الاطلاع على الوثائق الرسميـة بجميـع اللغـات 
الرسمية التي تصدر ا عن طريـق نظـام الوثـائق الرسميـة، الـذي 

يمكن الوصول إليه من خلال الإنترنت. 
ويحتــوي أيضــا موقــع الأمــم المتحــدة علــى الشـــبكة  - ٥١
العالميــة علــى مجموعــة متنوعــة كبــيرة مــن المــواد الإعلاميـــة. 
ويشـمل ذلـــك وصــلات إلى مواقــع يديرهــا، ضمــن جــهات 
أخــرى، ٤٠ مركــزا/دائــرة تابعــــة للأمـــم المتحـــدة للإعـــلام 
باللغــــات الإســــبانية، والإنكليزيــــة، والروســــية، والعربيـــــة، 
والفرنسية، و١٩ لغة أخرى (الأردو، والأرمنيـة، والإغريقيـة، 
ـــة،  والألمانيــة، والأوكرانيــة، والإيطاليــة، والبرتغاليــة، والبنغالي
والبولنديـة، والتركيـة، والتشـــيكية، والدانمركيــة، والســويدية، 
والفنلنديــة، والملغاشــية، والنرويجيــة، والهنغاريــة، والهولنديـــة، 

واليابانية). 
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وقد أدرجت شعبة المشتريات التابعـة لإدارة الشـؤون  - ٥٢
الإدارية في موقعها على الشبكة العالمية النشرة المعنونة التعامل 
التجــاري مــع الأمــم المتحــدة بجميــع اللغــات الرسميــة، الــــتي 
يستخدمها على نطاق واسع البائعون في العالم كـأداة للعمـل. 
وبـالضغط بالمؤشـر علـى عنـوان الوثيقــة يــذاع إعــلان صــوتي 
باللغـة الـتي يتـم اختيارهـــا. وفضــلا عــن ذلــك، فــإن تكويــن 
الشعبة من موظفين متعددي اللغـات يتيـح إمكانيـة الـرد علـى 
الاستفسارات الواردة عن طريق الشبكة العالمية بجميع اللغات 

الرسمية. 
ـــالتعدد اللغــوي في  وفي حـين أن الأمـين العـام ملـتزم ب - ٥٣
موقع الأمم المتحدة على الشبكة العالمية ولا يدخـر جـهدا مـن 
أجـل تحقيـق ذلـك، فـإن المـوارد المحـدودة قـد شـــكلت عائقــا، 
كمـا ازداد الأمـــر تعقيــدا بســبب طبيعــة الموقــع اللامركزيــة. 
ويتطلب تحقيق التكافؤ اللغوي من حيث المحتوى، بما في ذلك 
ــوارد  قواعـد البيانـات، وآلات البحـث والاسـترجاع، توفـير الم
الكافية اللازمة لصيانة الموقع وتعزيزه بجميع اللغات الرسمية. 

وفي هـــذا الصـــــدد، تلقــــت إدارة شــــؤون الإعــــلام  - ٥٤
مساعدة من حكومة إسبانيا والمنظمة الدوليـة للبلـدان الناطقـة 
باللغة الفرنسية اللتين قدمت كل منهما خدمات موظـف فـني 
مبتـــدئ للمســـاعدة في عمـــل الموقعـــين بـــــاللغتين الإســــبانية 
والفرنسـية، علـى التـوالي. وفضـلا عــن ذلــك، تم التوصــل إلى 
اتفـاق مـع جـامعتين في إسـبانيا لترجمـة مـــواد إعلاميــة، بــدون 
تحميل المنظمة أي تكاليف، وذلــك لنشـرها علـى موقـع الأمـم 
المتحدة على الشبكة العالمية. ويمكن أن تقدم الـدول الأعضـاء 
الأخرى أو مؤسساا الوطنية مساعدات مماثلـة لزيـادة تطويـر 

المواقع باللغات الرسمية الأخرى. 
وتقـوم الجمعيـة العامـة حاليـا باسـتعراض مسـألة نشـــر  - ٥٥
جميع وثائق الأمم المتحدة وموادها الإعلامية من خلال الموقـع 

على الشبكة العالميـة، وذلـك بغيـة تحقيـق التكـافؤ بـين اللغـات 
الرسمية الست. 

 
الإجراء 

سيقدم الأمين العـام إلى لجنـة الإعـلام اقتراحـا منقحـا  - ٥٦
لإحراز تقدم نحو تحقيق التكافؤ بـين اللغـات الرسميـة في موقـع 
الأمم المتحدة على الشبكة العالمية، مشفوعا بالاحتياجات من 
المـوارد ذات الصلـة، لكـي تنظـر فيـه اللجنـة في دورـا الرابعــة 

والعشرين، في عام ٢٠٠٢. 
 

المنشورات والمواد الإعلامية الأخرى 
تصدر بلاغات الأمـم المتحـدة الصحفيـة، الـتي تغطـي  - ٥٧
اجتماعات الهيئات الحكومية الدولية، والأحداث التي تنظمـها 
الأمم المتحدة، والكلمات والبيانات التي يدلي ا الأمين العـام 
ونـائب الأمـين العـام وغيرهمـا مــن كبــار الموظفــين، وكذلــك 
ـــس الأمــن، يوميــا في  خلاصـات قـرارات الجمعيـة العامـة ومجل
نيويــورك وجنيــف بــاللغتين الإنكليزيــة والفرنســية، وأحيانـــا 
بالإسبانية. ويمكن الاطلاع عليها في موقع الأمم المتحدة على 
الشبكة العالمية. ويتطلب إصـدار النشـرات الصحفيـة ونشـرها 
على الموقع بجميع اللغات الرسميـة تخصيـص اعتمـادات إضافيـة 

في الميزانية. 
وتتوجـــــه إدارة شـــــــؤون الإعــــــلام إلى جمــــــهورها  - ٥٨
ـــات غــير  المسـتهدف، الـذي يشـمل وسـائط الإعـلام، والمنظم
الحكوميــة، والمؤسســات التعليميــة، والوكــــالات الحكوميـــة، 
والقطاع الخاص، عن طريق بحث وكتابة ونشر وتوزيـع مـواد 
مطبوعـة تحـوي معلومـــات ترويجيــة وأساســية بشــأن المســائل 
المواضيعيـــة ذات الأولويـــة الـــتي ـــــم الأمــــم المتحــــدة، وفي 
المناسبات الخاصة. وبقدر ما تسمح به الموارد المتاحـة، تصـدر 
هذه المــواد بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنسـية وبأكـبر عـدد ممكـن 
مـن اللغـات الرسميـة. وســـيتاح موقــع برنــامج الأمــم المتحــدة 
تعمـل، الـذي يمثـل أداة أساسـية للـترويج لاسـتراتيجية المنظمــة 
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ـــالم،  الشــاملة، لزيــادة الدعــم لولايــات الأمــم المتحــدة في الع
بجميع اللغات الرسمية في عام ٢٠٠٢. 

وبمســاعدة الشــبكة العالميــــة لمراكـــز الأمـــم المتحـــدة  - ٥٩
للإعـلام، كثـيرا مـا تتـم ترجمـة المـواد الإعلاميـة، بمـــا في ذلــك 
صحـائف الوقـائع، والمقـالات الرئيسـية، وورقـــات المعلومــات 
الأساســية، والنشــرات الصحفيــة، والملصقــات، والنشــــرات، 
والكتيبـات، ومواءمتـها لاســـتخدام الجمــهور في البلــدان الــتي 
تقوم مراكز معينة بخدمتها. وخلال الفـترة المشـمولة بـالتقرير، 
قام ٥٧ مركزا من مراكز الأمم المتحدة للإعلام بترجمـة مـواد 
إعلامية إلى ٦٣ لغة. ويشـجع قسـم المنظمـات غـير الحكوميـة 
التـابع لإدارة شـؤون الإعـلام تعـدد اللغـات في عملـه اليومــي، 
وقـام مؤخـرا بتطويـر موقعـه علـى الشـبكة العالميـة لنشـر مـــواد 

باللغات الرسمية الست. 
وتســـعى إدارة شـــؤون الإعـــلام أيضـــا إلى مواصلــــة  - ٦٠
إصدار منشوراا الدورية بعدة لغات رسمية. ويصـدر المنشـور 
الـدوري انتعـاش أفريقيـا بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنســـية، ولــه 
موقـع أيضـــا علــى الشــبكة بكلــتي اللغتــين. ويصــدر منشــور 
أعمال التنمية باللغة الإنكليزية، ولكنـه يحتـوي علـى إعلانـات 
للمشـــتريات باللغـــات الإســـبانية، والبرتغاليـــة، والفرنســـــية، 
حسـب الاقتضـاء. ويطبـق موقـع أعمـال التنميـة علـى الشـــبكة 
نفس الطريقة المتبعة في المنشور. وتشـمل المنشـورات الأخـرى 
التي تصدر بصفة منتظمة بعدة لغـات منشـور حقـائق أساسـية 
عــن الأمــم المتحــدة ومنشــور الصــور والواقــــع (بالإســـبانية، 
والإنكليزيـة، والفرنســية) ومنشــور الأمــم المتحــدة باختصــار 
(بجميـع اللغـــات الســت). وصــدرت هــذه المنشــورات أيضــا 
بلغات أخرى، رسمية وغير رسمية، بالتعـاون مـع مراكـز الأمـم 

المتحدة للإعلام ودور نشر خارجية. 
ونشـرة وقـائع الأمـم المتحـدة وموقعـها علــى الشــبكة  - ٦١
العالميـة متاحـان حاليـا بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنسـية. وتعمــل 

الإدارة على استئناف نشر طبعاا الدورية باللغات الإسـبانية، 
والروسية، والصينية، والعربيـة في عـام ٢٠٠٢. وكـانت هـذه 
ـــة  الطبعــات قــد توقفــت في عــام ١٩٩٥ نتيجــة للأزمــة المالي
للمنظمة. وفي إطار مواصلـة هـذا الجـهد، تسـعى نشـرة وقـائع 
ــــات  الأمــم المتحــدة إلى مواءمــة دورهــا كــأداة لنشــر المعلوم
والـرأي والحـوار بشـأن المســـائل المتعلقــة بــالأمم المتحــدة مــع 
جــهودها لاســترداد تكاليفــها عــن طريــق بيــــع المنشـــورات. 
وتشـجع إعـادة طبـع محتوياـا في وسـائط الإعـلام عـــبر العــالم 

وبجميع اللغات لأغراض غير تجارية ومواصلة توزيعها. 
وتقوم إدارة شؤون الإعلام من خلال قسـم المبيعـات  - ٦٢
والتسـويق التـابع لهـا بتوسـيع نطـاق أنشـطتها لتشـجيع إصــدار 
ـــم المتحــدة بجميــع اللغــات الرسميــة.  وتسـويق منشـورات الأم
وتصـدر فـهارس المنشـورات الجديـدة بصفـة منتظمـة باللغـــات 
ـــرة الأولى  الإسـبانية والإنكليزيـة والفرنسـية. وصـدر أيضـا للم
ــــاون مـــع وكـــلاء  فــهارس بــاللغتين الروســية والعربيــة، بالتع
مبيعـات إقليميـين. وتم أيضـــا توســيع نطــاق الــترويج المتعــدد 

اللغات على الإنترنت. 
ـــاون مــع  وسـعت إدارة شـؤون الإعـلام أيضـا إلى التع - ٦٣
دور نشـر دوليـة لنشـر نسـخ مـن المنشـورات الرئيسـية بلغـــات 
مختلفة. ومكن هذا النهج من ترجمة العديد من المنشــورات إلى 
اللغات الإسبانية، والروسية، والصينية، والفرنسية، فضلا عـن 
ــــة واليابانيـــة. وأخـــيرا،  لغــات أخــرى مثــل الألمانيــة والصربي
ـــات  ولتشـجيع تدريـب كـل مـن موظفـي الأمانـة العامـة والبعث
الدائمة على اللغات، ما فتئـت المكتبـة التجاريـة التابعـة للأمـم 
المتحــدة تقــدم علــى امتــداد ســنوات عديــدة مــواد لدراســــة 
اللغات. وتعمل حاليا مع منسقي اللغات لتيسير اقتناء الكتـب 

الدراسية التي يستخدموا. 



1201-66231

A/56/656

إذاعة الأمم المتحدة 
أدى إطـلاق مشـــروع البــث الحــي التجريــبي لإذاعــة  - ٦٤
الأمـم المتحـــدة في آب/أغســطس ٢٠٠٠ إلى توســيع تعدديــة 
اللغات بقدر كبير في البرمجة الإذاعيـة. وتبـث الإذاعـة الـبرامج 
الحيـة يوميـــا باللغــات الرسميــة الســت للمنظمــة، وتســتهدف 

جماهير المستمعين في جميع مناطق العالم.  
ـــة الســت، تواصــل إذاعــة  وفضـلا عـن اللغـات الرسمي - ٦٥
ـــة وبرامــج رئيســية بتســع  الأمـم المتحـدة إنتـاج برامـج إخباري
لغـات غـير رسميـة، وهـي: الأردو، والإندونيسـية، والبرتغاليــة، 
والبنغاليــة، والتركيــــة، والســـواحيلية، والكريـــول الفرنســـي، 

والهندية، والهولندية. 
وبعـد البـث باللغـات الرسميـة السـت واللغـة البرتغاليـــة  - ٦٦
بوقـت قصـير، تحـــول الــبرامج الأخباريــة إلى الشــكل الرقمــي 
باســتخدام برنــامجي ريــــال ميديـــا (Real Media) وإم بي ٣ 
(MP3) وتتاح للبث والتحميل والتوزيع عـن طريـق الإنـترنت 
إلى المحطـات الشـريكة. ويتـم أيضـا أسـبوعيا ترمـــيز عــدد مــن 
الــبرامج الرئيســية باللغــــات الإنكليزيـــة والروســـية والصينيـــة 

والفرنسية وتوزيعها بصفة منتظمة عبر الإنترنت. 
 

تلفزيون الأمم المتحدة 
ويتم أيضا ترجمـة برامـج تلفزيـون الأمـم المتحـدة، بمـا  - ٦٧
في ذلك برامجه الرئيسية الأسبوعية والأفلام الوثائقية، باللغــات 
الرسمية لتوزيعها إلى جميع أنحـاء العـالم. وتنشـر بصفـة منتظمـة 
على موقع الأمم المتحـدة علـى الشـبكة العالميـة مقتطفـات مـن 
سلســلة الأمــــم المتحـــدة تعمـــل ولقطـــات ترويجيـــة للأفـــلام 
الوثائقية. ومع تطور الهيكل الأساسي للشبكة العالمية، ستبذل 
كافـة الجـهود لتقـديم صـور ومقتطفـات سمعيـــة وصوريــة ذات 
جــودة أعلــى بمختلــف اللغــات الرسميــة. وســـيتواصل تعزيـــز 
خصائص التصفح والعرض لمواكبة هذه التكنولوجيـا السـريعة 

التطور. 
 

الجولات المصحوبة بمرشدين 
تقدم إلى زوار مقر الأمم المتحدة مجموعة متنوعة مـن  - ٦٨
الخدمات بما في ذلك جـولات مصحوبـة بمرشـدين وإحاطـات 
إعلاميـة بجميـع اللغـات الرسميـة فضـــلا عــن ١٤ لغــة أخــرى. 
ـــة ٢٢ في  وتشـكل الجـولات المقدمـة بلغـات خـلاف الإنكليزي
المائة من مجموع عدد الجولات التي تنظم. والمعلومات المتعلقة 
بالجولات المصحوبة بمرشدين متاحة على موقع الأمم المتحـدة 
على الشبكة العالمية بجميع اللغات الرسمية، وبصـورة مختصـرة، 
باللغــــات الألمانيــــة، والإيطاليــــة، والبرتغاليــــة، والســـــويدية، 
واليابانية. وتتاح معلومات مسجلة عـن هـذه الجـولات بتسـع 
لغات مختلفة. وفضلا عن ذلـك، تتـاح برامـج إحاطـة إعلاميـة 
ـــى حــد  بنـاء علـى الطلـب باللغـات الرسميـة ولغـات أخـرى عل

السواء. 
 

مكتبة داغ همرشولد 
تركز مكتبة داغ همرشولد بصورة متزايدة على تعدد  - ٦٩
اللغــات في منتجاــــا وخدماـــا، في إطـــار المـــوارد المتاحـــة. 
ـــات وثــائق الأمــم المتحــدة  ولا تـزال تحتفـظ بمجموعـة محفوظ
ومنشوراا بجميع اللغات والأشكال التي صدرت ا. وتقتـنى 
أيضا، بشكل أكثر انتقائية، بإحدى لغـتي العمـل أو كلتيـهما، 
الوثــائق والمنشــورات الــتي تصدرهــا الوكــــالات المتخصصـــة 

والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية. 
ـــة جــهود  وخـلال فـترة السـنتين الحاليـة، بذلـت المكتب - ٧٠
لزيــادة اقتنــاء مــواد غــير مــواد الأمــم المتحــدة بلغــــات غـــير 
الإنكليزية، ولا سيما بالفرنسية. وفيما يتعلق بقواعد البيانات 
بالاتصـال المباشـر، فإنـه يمكـــن اســتخدامها الآن للوصــول إلى 
ـــة.  محتويـات بــ ٢٢ لغـة، بـالتركيز علـى اللغـات السـت الرسمي
وفضـلا عـن ذلـك، توفـر المكتبـة محطـات عمـل مخصصـة علــى 
ـــبرامج  الإنـترنت ليسـتخدمها المتعـاملون معـها، وهـي مـزودة ب
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خدمة تتيح تصفح مواقع الإنترنت بمختلـف اللغـات، بمـا فيـها 
العربية والصينية. 

ـــــة جــــهدا خاصــــا لتقــــديم منتجاــــا  وتبـــذل المكتب - ٧١
الجديــدة علــى الشــبكة العالميــة بثـــلاث لغـــات علـــى الأقـــل 
(الإســبانية، والإنكليزيــــة، والفرنســـية) فضـــلا عـــن اللغـــات 
الرسمية الأخرى حسب الإمكان. وحسبما يسـمح بـه الوقـت 
والإمكانات، تتم ترجمة الصفحات القديمة بالتركز حاليا على 
دليـــــــل البحـــــــث الخـــــــاص بوثـــــــائق الأمـــــــم المتحــــــــدة 
(http://www.un.org/Depts/dhl/resguide) الذي يحتوي علـى 
نصوص طويلة جدا. والدليل متـاح الآن باللغـات الإنكليزيـة، 
والروســية، والعربيــة، والفرنســية ويتوقــع صــدور النســـختين 
ـــــاير ٢٠٠٢.  الإســـبانية والصينيـــة بحلـــول كـــانون الثـــاني/ين
وبإتاحته على نطاق واسـع سـيتمكن البـاحثون في جميـع أنحـاء 

العالم من استعمال وثائق الأمم المتحدة بشكل مستقل. 
ووسـعت المكتبـة أيضـا برنامجـها لتحويـــل الوثــائق إلى  - ٧٢
الشكل الرقمي بلغات رسمية أخرى خلاف الإنكليزية. وحــتى 
الآن، فقد تم تحويل وثـائق الجمعيـة العامـة باللغـات الإسـبانية، 
والعربية، والفرنسية، من الدورة السادسة والأربعين فصـاعدا، 
إلى شـكل إلكـتروني باسـتخدام الماســـحة الضوئيــة ونقلــها إلى 
نظام المعلومات الرسميـة. وفضـلا عـن ذلـك فقـد أكمـل ملـف 
معجم مترادفات نظام الأمم المتحدة للمعلومـات الببليوغرافيـة 
باللغـات الروسـية، والصينيـة، والعربيـة، ممـا سـيتيح البحــث في 
نظام الوثائق الرسمية باستخدام ثبت المواضيع في هذه اللغــات، 

فضلا عن الإسبانية والإنكليزية والفرنسية. 
وكجزء من اتصالها المستمر بالـمجتمع المدني والدول  - ٧٣
الأعضاء، واصلت المكتبة إقامة حلقات دراسية إقليمية لأمنـاء 
المكتبات من المكتبات الوديعــة. ونظمـت أربـع حلقـات عمـل 
في موسكو، وإسلام أباد، ومدينة المكسيك، والربـاط، خـلال 
فـترة السـنتين ٢٠٠٠-٢٠٠١، وتم تمويلـــها في إطــار برنــامج 

المكتبة العالمي للبلدان النامية والبلدان التي تمر بمرحلـة انتقاليـة، 
وأجريــــت باللغــــات الروســــية، والإنكليزيــــة، والإســـــبانية، 

والفرنسية، على التوالي. 
وتنظـم أيضـا المكتبـة تدريبـا واســع النطــاق في المقــر،  - ٧٤
يشـمل إدارة وثـــائق الأمــم المتحــدة وتنظيمــها واســتخدامها، 
وكذلـك اسـترجاع مـوارد المعلومــات الإلكترونيــة لكــل مــن 
الأمم المتحدة والجهات الأخرى. ومتى ما يكون هنـاك طلـب 
كاف، تنظم دورات فردية باللغات ذات الصلة. وعلى سـبيل 
المثال، تلقى أمناء مكتبات من مكتبات وديعة زائـرون تدريبـا 
باللغتين الإسبانية واليابانية، كما نظمت المكتبة دورات باللغة 
العربيـة لمنظمـة المؤتمـر الإسـلامي. وفضـلا عـن ذلـــك، قدمــت 
ـــــة والفرنســــية  إحاطـــات إعلاميـــة مخصصـــة باللغـــات العربي

والروسية والإسبانية والألمانية. 
 

الإجراء 
ســـتواصل إدارة شـــؤون الإعـــلام تقـــــديم منتجاــــا  - ٧٥
وخدماا بأكبر عدد ممكن من اللغات الرسميـة، واللغـات غـير 

الرسمية، في حدود الموارد المخصصة لها. 
 

دائرة الأمن والسلامة 
تواصل دائرة الأمن والسلامة بالأمانة العامة جهودها  - ٧٦
لتحسـين القـدرات اللغويـة للموظفـــين العــاملين فيــها. وعلــى 
الرغـم مـن أن موظفـي الأمـن يتـم تعيينـهم محليـا وفقـا لأنظمــة 
ـــرة الأمــن والســلامة تســعى بجــد إلى  الأمـم المتحـدة، فـإن دائ
ـــا.  البحـث عـن مرشـحين مؤهلـين يـثرون الدائـرة لغويـا وثقافي
والمهارات اللغوية هي من المعايير المعتمدة في مرحلة التعيين. 

وفي عام ٢٠٠١، تم تعيين موظفي أمن مـن رومانيـا،  - ٧٧
وسـري لانكـا، وهنغاريـا. وفي الوقـت الحـــالي، تشــمل دائــرة 
الأمن والسلامة بالمقر نحو ٢٠٠ موظف أمن، وتجيـد الأعـداد 
التاليـة منـــهم لغــات أخــرى غــير الإنكليزيــة: العربيــة (١٥)، 
والصينيـــــــة (١)، والفرنســـــــية (١١)، والإســــــــبانية (٢٦)، 
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والروسـية (٢). ويجيـد بعـض الضبـاط أيضـا اللغـات الألمانيـــة، 
والإيطاليـة، والبرتغاليـــة، والســويدية، والصربيــة، والكريــول، 

والنرويجية، والهندية. 
 

خامسا - خاتمة 
يواجه النهوض بتعدد اللغات في الأمم المتحـدة عـددا  - ٧٨
كبيرا من التحديات. ويمكن حاليا تحديـد ثلاثـة مجـالات ذات 
أولوية. ويتعلق التحدي الأول بضرورة كفالة اسـتخدام أكـثر 
توازنا للغتي العمل في الأمانـة العامـة. ويكمـن التحـدي الثـاني 
في اسـتخدام اللغـــات الرسميــة في الوثــائق، واســتخدام الــدول 
الأعضاء لها في اجتماعاا الحكومية الدولية. ويتعلـق التحـدي 
الثـالث بمـدى توافـر المـواد الإعلاميـة ونشـرها، ولا سـيما مـــن 
خلال موقع الأمم المتحدة على الشبكة العالمية، بجميع اللغات 

الرسمية، أو حسب الاقتضاء. 
ولاتخاذ إجراءات فعالة لتعزيـز تعـدد اللغـات يلـزم أن  - ٧٩
تصدر الجمعية العامـة توجيـها سياسـيا. ويتطلـب تعزيـز تعـدد 
اللغات بذل الدول الأعضاء والأمانة العامة جـهودا متضـافرة، 
وتوفـــير مـــوارد كافيـــة، ولا ســـيما فيمـــا يتعلـــق بالأنشــــطة 

الإعلامية. 
 

الحواشي 

المادة ٥١ من النظام الداخلي للجمعية العامة.  (١)
المادة ٤١ من النظام الداخلي المؤقت لس الأمن.  (٢)

المــــادة ٣٢ مــــن النظــــام الداخلــــي للمجلــــس الاقتصــــــادي  (٣)
والاجتماعي. 

المادة ٢٨ من النظام الداخلي لس الوصاية.  (٤)
المادة ٣٩ من النظام الأساسي لمحكمة العدل الدولية.  (٥)

القرار ٢ (د – ١) المؤرخ ١ شباط/فبراير ١٩٤٦.  (٦)
البرتغالية والإسبانية والانكليزية والفرنسية هـي اللغـات الرسميـة  (٧)

للجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. 

تنطبق على الرتب من ف – ١ إلى ف – ٥.  (٨)
تنطبق على الرتبتين مد – ١ ومد – ٢.  (٩)

في بعض الأحيان، وخاصة خلال فــترات ذروة أنشـطة العمـل،  (١٠)
يفوق حجم النصوص المقدمة القدرات التجهيزية للأمانة العامة 
في حــدود الفــترة الزمنيــة المحــــددة المطلوبـــة. وفي مثـــل هـــذه 
ـــا، وإن  الحـالات، يجـب الاختيـار بـين توفـير الوثـائق في موعده
كان ذلك بشكل جزئي، وبين عدم إصدارها أو عـدم توافرهـا 
تماما. وفي بعض الحالات، يفـرض الواقـع العملـي نفسـه، ويتـم 
إصدار الوثيقة، مع بقاء مرفقاا بلغات التقديم الأصلية. وتبذل 
الأمانـة العامـة كـــل مــا في وســعها لتفــادي وقــوع مثــل هــذه 

الحالات في المستقبل. 
الاجتماعات المدرجة في جدول الاجتماعات هي الاجتماعات  (١١)
التي تعقدها الهيئات الحكومية الدولية أو هيئـات الخـبراء التابعـة 
للأمـم المتحـدة، بصـرف النظـر عـن طبيعــة هــذه الاجتماعــات 
(رسمية، مشاورات غير رسمية، وما إلى ذلك). أما الاجتماعات 
غير المدرجة في جـدول الاجتماعـات فـهي جميـع الاجتماعـات 
الأخرى، والتي تشمل بصفة رئيسية الاجتماعــات الـتي تعقدهـا 
اموعات الإقليمية، واموعات الأخرى للـدول الأعضـاء أو 
المنظمات الحكومية الدولية، والاجتماعات التي تنظمها الأمانـة 
العامة بمبادرة خاصة منها. وتوفر للاجتماعات غير المدرجـة في 
ـــات المؤتمــرات بحســب توفــر هــذه  جـدول الاجتماعـات خدم

الخدمات. 
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